




Kaffeemühle Benutzerhandbuch 

Modell：BD-CG018S 

 

 

 

 



WICHTIGE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 

Bei der Verwendung elektrischer Geräte sollten immer grundlegende 

Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden: 

1. Lesen Sie alle Anweisungen. 

2. Zum Schutz vor Feuer, Stromschlag und Verletzungen dürfen Kabel, Stecker und Gerät nicht in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten getaucht werden. 

3. Wenn das Gerät von Kindern oder in der Nähe von Kindern benutzt wird, ist eine strenge Überwachung 

erforderlich. 

4. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bevor Sie Teile anbringen oder 

abnehmen und bevor Sie es reinigen. Um den Stecker zu ziehen, fassen Sie ihn an und ziehen Sie ihn aus der 

Steckdose. Niemals am Kabel ziehen. 

5. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. 

6. Um das Risiko schwerer Verletzungen von Personen oder Schäden am Gerät zu verringern, halten Sie Hände und 

Utensilien während des Mahlens und bei eingestecktem Gerät aus dem Kaffeebohnenbehälter fern. 

7. Nehmen Sie die Kaffeemühle nicht in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschädigt ist oder wenn das 

Gerät eine Fehlfunktion aufweist, heruntergefallen ist oder in irgendeiner Weise beschädigt wurde. Bringen Sie 

das Gerät in diesem Fall zur Überprüfung, Reparatur oder elektrischen bzw. mechanischen Einstellung zu einem 

zugelassenen Service-Center. 

8. Die Verwendung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft werden, kann zu Bränden, 

Stromschlägen oder Verletzungen führen. 

9. Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien. 

10. Lassen Sie das Kabel nicht über die Tischkante oder den Tresen hängen und berühren Sie keine heißen 

Oberflächen, auch nicht den Herd. 

11. Überprüfen Sie die Kaffeebohnenschachtel vor der Verwendung auf Fremdkörper. 

12. Betreiben Sie die Kaffeemühle immer mit fest aufgesetztem Deckel. 

13. Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe von heißen Gas- oder Elektrobrennern oder in einen heißen 

Ofen. 

14. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen und versuchen Sie nicht, Sicherheitsverriegelungen zu 

umgehen. 

15. Dieses Produkt ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Bei gewerblicher Nutzung, unsachgemäßem Gebrauch 

oder Nichtbeachtung der Anweisungen erlischt die Herstellergarantie. 

16. Dieses Gerät ist nur für das Mahlen von gerösteten Kaffeebohnen bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nicht für 

andere Zwecke (z. B. für harte Samen, Gewürze, Nüsse usw.), 

17. Jedes Gerät wird während der Massenproduktion streng kontrolliert und mit Kaffeebohnen zum Mahlen getestet, 

was zu leichten Gebrauchsspuren oder Resten von Kaffeesatz führen kann;. 

18. Alle Maschinen werden einer strengen Qualitätskontrolle unterzogen. Es werden praktische Tests mit 

stichprobenartig entnommenen Maschinen durchgeführt, was leichte Gebrauchsspuren oder Kaffeerückstände 

vor dem Gebrauch erklären kann. 

 

DIESE ANWEISUNGEN SPEICHERN 

VORSICHT 

Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Alle Wartungsarbeiten, die über die Reinigung und die 

Wartung durch den Benutzer hinausgehen, sollten vom nächstgelegenen autorisierten Service-Center 

durchgeführt werden. 

■ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein. 

■ Um die Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlages zu vermeiden, darf das Gerät nicht zerlegt werden. 

Reparaturen sollten nur von einem autorisierten Kundendienstzentrum durchgeführt werden. 



ANLEITUNG FÜR KURZE SCHNÜRE 

Bezüglich Ihres Kabelsatzes: 

A. Es ist ein kurzes Netzkabel vorhanden, um die Gefahr zu verringern, dass Sie sich in einem längeren Kabel 

verheddern oder darüber stolpern. 

B. Bei der Verwendung von Verlängerungskabeln ist Vorsicht geboten. 

C. Wenn ein Verlängerungskabel verwendet wird, (1) sollte die angegebene elektrische Leistung des 

Verlängerungskabels mindestens so groß sein wie die elektrische Leistung des Geräts, (2) sollte das 

Verlängerungskabel geerdet sein, wenn das Gerät geerdet ist, und (3) sollte das längere Kabel so verlegt werden, 

dass es nicht über die Arbeitsplatte oder die Tischplatte gezogen wird, wo Kinder daran ziehen oder darüber 

stolpern können. 

 

ÜBER GRINGDING KAFFEE 

Der richtige Mahlgrad sorgt für den besten Geschmack des Kaffees. Die Größe und Menge des Mahlgrads 

hängen von der Methode ab, mit der der Kaffee zubereitet werden soll. Generell gilt: Je feiner der Mahlgrad, 

desto schneller sollte der Kaffee zubereitet werden. Deshalb wird der Kaffee für die Extraktion in einer 

Espressomaschine viel feiner gemahlen als der Kaffee, der in einem Tropfsystem gebrüht werden soll. 

 

Kaffee, der für ein bestimmtes Brühverfahren zu fein gemahlen ist (z. B. fein gemahlener Espresso in einer 

Filter-Tropfkaffeemaschine), führt zu einer zu starken Extraktion und einem bitteren, scharfen Kaffeegeschmack. 

Umgekehrt führt ein für eine bestimmte Brühmethode zu grob gemahlener Kaffee zu einer zu geringen Extraktion 

und einem schwachen, wässrigen Kaffee. Wenn der richtige Mahlgrad verwendet wird, macht die Zugabe von 

mehr Kaffee den Kaffee einfach stärker, ohne ihn bitter zu machen. 

 

Kaffeemühlen bieten nicht nur eine Reihe von Mahlgradeinstellungen, sondern auch einen gleichmäßigen 

Mahlgrad. Dies ist wichtig, um sicherzustellen, dass die Extraktion aller gemahlenen Kaffeepartikel gleichmäßig 

erfolgt. 

 

BESCHREIBUNG 

A. Deckel des Bohnenbehälters 

 B. Bohnensammelbehälter 

C. Konischer Gratsatz 

D. Obere Abdeckung 

E. Gehäuse aus rostfreiem Stahl 

F. Bedienfeld aus rostfreiem Stahl 

G. One-touch microswitch 

H. Ring zur Einstellung der Grobheit 

I. LED-Anzeige 

J. Funktionstasten 

K. ABS-Gehäuse 

L. Reinigungsbürste 

M. Deckel für Kaffeepulver 

N. Kaffeepulverbehälter 

O. Abnehmbares Tablett 

P. 53mm Halterung 

Q. 58mm Halterung 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

DIE KAFFEEBOHNENBOX EINSTELLEN 

So entfernen Sie die Kaffeebohnenbox 

1. Vergewissern Sie sich, dass die Kaffeemühle vom Stromnetz getrennt ist. 

2. Drücken Sie den Entriegelungshebel für die Kaffeebohnenbox, der sich auf der gegenüberliegenden Seite  

der Mahlgradmarkierungen. 

 

3. Drehen Sie die Kaffeebohnenbox gegen den Uhrzeigersinn, bis das Entriegelungssymbol   richtet sich am 

Pfeil aus  und hebt sie hoch. 

  

So bauen Sie die Kaffeebohnenbox zusammen 

1.  Vergewissern Sie sich, dass der obere Teil des konischen Fräsers frei ist. Wenn nicht, verwenden Sie bitte die 

mitgelieferte Bürste, um den oberen Teil des Grats zu reinigen,  

  

Vorsicht： 

Energiesparmodus: Wenn das Gerät länger als 3 Minuten nicht benutzt wird, schaltet es 

automatisch in den Energiesparmodus, wenn Sie eine beliebige Taste drücken, wird es neu 

gestartet. 



2. Richten Sie das Entsperrsymbol aus  auf dem Sockel mit dem Pfeil  auf der Kaffeebohnenschachtel, 

 

3. Drehen Sie die Kaffeebohnenbox im Uhrzeigersinn, bis das Schloss-Symbol   richtet sich am Pfeil aus , 

 

 

HINWEIS: Wenn die Kaffeebohnenbox nicht richtig zusammengesetzt ist, funktioniert die Kaffeemühle 

nicht. 

 

KAFFEEMAHLGRAD EINSTELLEN 

1. Stellen Sie das Kaffeepulvergefäß an die richtige Stelle.  

2. Füllen Sie die Kaffeebohnen in den Kaffeebohnenbehälter und schließen Sie den Deckel.  

 

3. Die Kaffeemühle hat 51 Mahlgradoptionen. Um den Mahlgrad einzustellen, drehen Sie die Kaffeebohnenbox 

und stellen Sie je nach gewünschter Kaffeesorte von fein bis grob ein. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Siehe Tabelle unten: 

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE MAHLGRADEINSTELLUNG 



Kaffee Typ 

Espresso Mocca Siphon Filter Coffee Pour Over French Press 

 

 

    

 

 

Größe 

mahlen 
Fine Middle Fine Middle Middle 

Middle 

Coarse 
Coarse 

Einstellung 

mahlen 1-7 8-15 16-26 27-34 35-43 44-51 

BETRIEBSANLEITUNG 

 

1. Anleitung für das Bedienfeld 

 

 

2. Schaltfläche Anweisung 

Dieses Gerät verfügt über die folgenden 4 Tasten: 

 

 - Taste SET 

(Zwei Funktionen: zum einen die Umschaltung zwischen Tassenmodus und Zeitmodus, zum anderen 

die Umschaltung zwischen Mahlzeit und Tasse) 

 

 

- Taste Zeit/Tasse Verringern 

 

 

 

- Taste Zeit/Tasse Inkrement 

 

 

- Start-/Stopptaste//Impulsbetrieb 

 

  

Anweisungen 

1. Füllen Sie den Bohnenbehälter mit den gewünschten Kaffeebohnen. 

2. Wählen Sie den Grobheitsgrad durch Drehen des Grobheitseinstellrings. 

3. schalten Sie das Gerät ein, der Summer ertönt einmal und das Display zeigt die Standardtasse "01" an. 

 



TASSENMODUS, ZEITMODUS UND ESPRESSOMODUS  

Die gemahlene Menge wird über die Mahldauer bestimmt. Das Mahlwerk stoppt automatisch, wenn die 

eingestellte Gesamtmahlzeit abgelaufen ist. Sie können die Mahldauer nach Belieben anpassen. Hierfür bietet 

der Applaince drei Betriebsarten. 

 

● Cup-Modus 

- Wenn kein Siebträger installiert ist, ist der Tassenmodus aktiv und das Tassensymbol leuchtet, die vier Tasten 

sind beleuchtet. Verwenden Sie diesen Modus zum Mahlen in den Kaffeepulverbehälter. 

-- Standardeinstellungen: 1 Tasse und 4s pro Tasse.  

- Die Tassennummer (1 bis 12) kann durch Drücken der Tasten "+" oder "-" erhöht oder verringert werden.  

- Und die Mahldauer pro Tasse (3s bis 5s) kann angepasst werden, indem die "SET"-Taste ca. 1s lang 

gedrückt wird, bis die Mahldauer pro Tasse auf dem Display blinkt. 

- Wählen Sie dann mit der Einstelltaste "+" oder "-" die gewünschte Zeit. Durch kurzes Drücken geht die Zeit 

jedes Mal um 1s nach unten oder oben, während durch langes Drücken die Zeit kontinuierlich läuft. Die Zeit pro 

Tasse kann die letzte Einstellung auch nach dem Ausstecken speichern. 

 

 

 

● Zeitmodus 

-Ohne installierte Filterhalterung kann der Tassenmodus durch Doppelklick auf die Taste "SET" in den 

Zeitmodus umgeschaltet werden, dann ist der Zeitmodus aktiv und die Standardzeit "10.0s" leuchtet. Verwenden 

Sie diesen Modus zum Einmahlen von Kaffeepulver in den Behälter. 

--Die Zeitauswahl (1s bis 60s) kann durch Drücken der "+" oder "-" Taste erhöht oder verringert werden. Durch 

kurzes Drücken geht der Timer jedes Mal um 1s weiter oder zurück, während durch langes Drücken der Timer 

kontinuierlich weiterläuft.  

-Zeitauswahl zwischen 1s und 15s, der Timer läuft 0,1s weniger oder mehr. Und bei der Zeitwahl zwischen 

16-60s geht er 1s weniger oder mehr.  

If required, you can switch back to cup mode by double-clicking the SET button. 

 

● Espresso-Modus  

-Sie können eine mitgelieferte Filterhalterung installieren und direkt in den Filter mahlen.  

-Der Siebträger muss stabil und waagerecht in der Halterung stecken. 

Wenn die Halterung installiert ist, ist der Espressomodus automatisch aktiv, das Espresso-Symbol leuchtet auf 

und die 3 Tasten sind beleuchtet.  

Hinweis: Im Tassenmodus wird die Gesamtmahlzeit bis zur automatischen Abschaltung über die Anzahl 

der Tassen multipliziert mit der Mahldauer pro Tasse ermittelt. 

Zum Beispiel:  

Fall 1: 1 Tasse und 4s pro Tasse, bei Einstellung von 2 Tassen beträgt die Gesamtmahlzeit 8s.  

Fall 2: bei Einstellung von 4,5s pro cup und 2 Tassen beträgt die Gesamtmahlzeit 9s. Nach dem Herausziehen 

oder Wiedereinstecken des Netzsteckers behält die Profi-Tasse 4,5s als letzte Einstellung bei.   

Zum Beispiel: Durch Doppelklick auf die "SET"-TASTE 

Fall 1: Voreinstellung 10s, durch Drücken der Taste "-" wird die Zeit auf 8s reduziert, es werden 9.9s, 9.8s, 

9.7s,...8.0s angezeigt, dann beginnt das Grid.  

Fall 2: Standardmäßig 10s, um die Zeit auf 17s zu erhöhen, drücken Sie die Taste "+", es wird 10.1s, 

10.2s,10.3s .........14.9s,15.0s,16.0s,17.0s angezeigt, dann starten Sie das Grid. 



-Voreingestellte Zeit: 8s. Sie können die Gesamtmahlzeit (5s bis 20s bis zur Abschaltung) durch Drücken der 

Einstelltasten "+" oder "-" auf den gewünschten Wert einstellen. Durch kurzes Drücken wird der Timer jedes Mal 

um 1s verkürzt oder verlängert, durch langes Drücken läuft der Timer kontinuierlich weiter.  

-Um den Mahlvorgang zu starten, drücken Sie den Siebträger hinein, wodurch der Mahlvorgang aktiviert wird. 

Drücken Sie dann erneut, um den Mahlvorgang zu beenden. Die Taste "Start/Stop" auf dem Display muss nicht 

gedrückt werden.   

 

● TIPPS für die Start/Stopp-Taste   

Tipp 1: Nachdem Sie die Zeit oder die Tasse eingestellt haben, drücken Sie die Start/Stop-Taste, um den 

Mahlvorgang zu starten. 

Tipp 2: Wenn Sie die Taste im Zeitmodus gedrückt halten, zählt der Timer auf dem Display von 10s bis maximal 

60s.  Wenn Sie die Taste loslassen, hört das Mahlwerk auf zu mahlen. 

Tipp 3: Wenn Sie diese Taste im Espressomodus gedrückt halten, zählt der Timer auf dem Display von 8s bis 

maximal 20s. Wenn Sie die Taste loslassen, hört das Mahlwerk auf zu mahlen. 

 

● TIPPS zu den Einstelltasten “+” “-” 

Halten Sie die Tasten "+" und "-" zusammen ca. 2s lang gedrückt. Auf dem Display wird "OFF" angezeigt, was 

bedeutet, dass der Tastenton ausgeschaltet ist. Um den Ton wieder einzuschalten, halten Sie die gleichen Tasten 

gleichzeitig gedrückt. Die eingestellte Toneinstellung bleibt auch nach dem Abziehen des Netzsteckers erhalten. 

 

 

REINIGUNG KONISCHER GRATE 

Regelmäßiges Reinigen hilft den Graten, gleichmäßige Schleifergebnisse zu erzielen, was besonders wichtig ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  

 

 

 

 

 

1.entriegeln Sie den Bohnenbehälter 

2.entfernen Sie die Bohnen 

3.verriegeln Sie den Bohnenbehälter 

4.das Mahlwerk laufen lassen, bis es leer ist 

5.den Bohnenbehälter entfernen 

6. den oberen Grat entfernen 

7. den oberen Grat mit einer Reinigungsbürste reinigen 

8.unterer Grat mit Reinigungsbürste reinigen 



9.den Pulverauslass mit der Reinigungsbürste reinigen 

10.den oberen Schärfring fest in seine Position drücken 

11.oberer Schärfring verriegeln 

12.den Bohnenbehälter in Position bringen 

13.Bohnenbehälter verriegeln              

WICHTIG! 

 

Vergewissern Sie sich, dass Ihr Gerät richtig funktioniert: 

■ Der Deckel des Kaffeebohnenbehälters richtig geschlossen ist. 

■ Der Kaffeepulverbehälter und sein Deckel richtig in das Gehäuse des Geräts eingesetzt sind. 

■ Dieses Gerät ist mit einer Überhitzungsschutzvorrichtung ausgestattet. Wenn das Gerät überhitzt, schaltet es 

sich automatisch ab. Lassen Sie es in diesem Fall 30 Minuten lang abkühlen und starten Sie es dann erneut. 

 

 

WARTUNG 

 

■ Leeren Sie den Kaffeepulverbehälter nach jedem Gebrauch, um das Aroma des Kaffees zu bewahren und eine 

Verschlechterung des Kaffeepulvers zu vermeiden. 

■ Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose. 

■ Legen Sie das Mahlwerk, das Netzkabel oder den Stecker niemals ins Wasser oder unter fließendes Wasser. 

■ Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder Scheuerschwämme zur Reinigung des Geräts. 

■ Reinigen Sie die Deckel und den Kaffeemehlbehälter in warmer Seifenlauge. 

■ Um den oberen Grat zu entfernen, halten Sie das obere Mahlwerk fest, drehen Sie es gegen den Uhrzeigersinn 

und heben Sie es dann senkrecht an, um es zu entfernen. 

 

■ Reinigen Sie den oberen Grat mit der Reinigungsbürste (k). 

 

■ Reinigen Sie das Innere der Kaffeebohnenbox vorsichtig mit einem feuchten Tuch. 

■ Um den oberen Grat auszutauschen, setzen Sie den Grat ein und drehen Sie ihn einmal im Uhrzeigersinn. Um 

eine korrekte Ausrichtung zu gewährleisten, müssen die Kaffeereste und der Kaffeesatz im unteren Grat entfernt 

werden, 

 



 

 

 

 

ANLEITUNG ZUR FEHLERSUCHE 

Code in display Problembeschreibung Problemlösung 

E1+ Kein Bohnenhalter oder 

Bohnenhalter ist nicht fest 

angeschlossen. 

Montieren Sie den Bohnenhalter oder ziehen Sie den 

Bohnenhalter fest, bis der Mikroschalter geschlossen 

ist. Sobald der Bohnenhalter geschlossen ist, 

verschwindet der Fehlercode E1 im Display. 

Der Motor ist überhitzt. Ziehen Sie den Netzstecker, warten Sie 10 Minuten, 

bis das Gerät abgekühlt ist, und starten Sie es dann 

neu. 

E2+ 

 

Die Gesamtbetriebszeit 

beträgt 10 Zyklen, danach 

schaltet sich das Gerät 

automatisch ab, um es zu 

schützen. 

Ziehen Sie den Netzstecker, warten Sie 10 Minuten, 

bis das Gerät abgekühlt ist, und starten Sie es dann 

neu. 

 

Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite 

von Kindern. 

 

Das Gerät kann von Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 

mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung 

des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. 

 

Children shall not play with the appliance. 

Korrekte Entsorgung dieses Produkts 

 

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der gesamten EU 

nicht mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden 

für die Umwelt oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte 

Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um die 

nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 

Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme oder 

wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Diese 

können das Produkt einem umweltgerechten Recycling zuführen. 

 



Coffee Grinder User Manual 

Model：BD-CG018S 

 

 

 

 



IMPORTANT SAFEGUARDS 

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed: 

 

1. Read all instructions. 

2. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse cord, plugs or machine in water or 

other liquid. 

3. Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children. 

4. Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts, and before cleaning. To unplug, grasp 

plug and pull from electrical outlet. Never pull cord. 

5. Avoid contact with moving parts 

6. To reduce the risk of severe injury to persons or damage to the appliance, keep hands and utensils out of the 

coffee bean box while grinding, and when the appliance is plugged in. 

7. Do not operate the grinder with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, or is dropped or 

damaged in any manner. In this case, return the appliance to the approved Service Center for examination, repair, 

or electrical or mechanical adjustment. 

8. The use of attachments not recommended or sold by may cause fire, electric shock or injuries. 

9. Do not use outdoors. 

10. Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces, including the stove. 

11. Check Coffee bean box for presence of foreign objects before using. 

12. Always operate the burr grinder with the lid securely in place. 

13. Do not place on or near a hot gas or electric burner or in a heated oven. 

14. Avoid contacting moving parts.Do not attempt to defeat any safety interlock mechanisms. 

15. This product has been designed for household use only. Any commercial use, inappropriate use or failure to 

comply with the instructions will void the manufacturer's Warranty. 

16. This appliance is only used for roasted coffee beans grinding. Do not use the appliance for other 

intended use (such as hard seeds, spice, nuts, etc.);, 

17. Every appliance is inspected strictly during mass production, and be tested with coffee beans for grinding, which 

may cause slight traces of use or residual coffee grounds;. 

18. All machines are subject to stringent quality control. Practical tests using machines taken at random are 

conducted and this may explain any slight marks or coffee residue showing prior to use. 

 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 

CAUTION 

This appliance is for household use only. Any servicing other than cleaning and user maintenance should be 

performed by the nearest authorized Service Center. 

■ Do not immerse appliance in water. 

■To reduce the risk of fire or electric shock, do not dismantle the appliance. Repair should be done by an 

authorized Service Center only. 

SHORT CORD INSTRUCTIONS 

Regarding your Cord Set: 

A. A short power-supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in or tripping 

over a longer cord. 

B. Extension cords should be used with caution. 

C. If an extension cord is used, (1) the marked electrical rating of the extension cord should be at least as great 

as the electrical rating of the appliance, (2) if the appliance is of the grounded type, the extension cord should be 

of a grounded type and (3) the longer cord should be arranged so that it will not drape over the counter top or 



table top where it can be pulled on by children or tripped over. 

ABOUT GRINGDING COFFEE 

 

The proper grind gives the most flavorful cup of coffee. The grind size and amount depend on the method by 

which the coffee is to be brewed. Generally, the finer the grind the more quickly the coffee should be prepared. 

That is why coffee ground for an espresso machine extraction is much finer than coffee to be brewed in a drip 

system. 

 

Coffee that is ground too fine for a particular brewing process - (For example, fine espresso grind used in a filter 

drip coffee machine) will result in over-extraction and bitter, pungent tasting coffee. Conversely, coffee that is too 

coarse for a particular brew method will result in under-extraction and weak, watery coffee. If the correct grind is 

used, adding more coffee simply makes a brew stronger without making it bitter. 

 

In addition to providing a range of grind settings, coffee grinders provide a consistent grind. This is important to 

ensure the extraction is consistent across all of the ground coffee particles. 

 

 

DESCRIPTION 

A. Bean hopper lid 

B. Bean hopper 

C. Conical burr set 

D. Top cover 

E. Stainless steel housing 

F. Stainless stee control panel 

G. One-touch microswitch 

H. Coarseness adjustment ring 

I. LED display 

J. Fuctional buttons 

K. ABS housing 

L. Cleaning brush  

M. Coffee powder lid 

N. Coffee powder jar 

O. Removable tray 

P. 53mm cradle 

Q. 58mm cradle 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Caution： 

Power saving mode: If without operation over 3 minutes, the unit enters Power saving mode automatically, 

press any button it restarts.  

 



 

SET THE COFFEE BEAN BOX 

How to remove the Coffee bean box 

1. Make sure the coffee grinder is unplugged. 

2. Press the Coffee bean box release lever located at the opposite  of the grinding size markings,

 

3. Turn the Coffee bean box counter-clockwise until the unlock icon   aligns with the arrow  and lift it up. 

 

How to assemble the Coffee bean box 

1. Make sure the top part of the conical burr is clear. If not, pls use the brush provided to clean the top part of the 

burr,   

2. 2. Align the unlock icon  on the base with the arrow  on the Coffee bean box,  



3. Turn the Coffee bean box clockwise until the lock icon   aligns with the arrow ,  

 

NOTE: If the coffee bean box is not assembled properly, the coffee grinder won't work. 

 

SET COFFEE GRIND SIZE 

1.Put the coffee powder jar at the correct position.  
2.Fill coffee beans into coffee bean box, close the lid.  

 

3. The coffee grinder has 51 grind size options. To adjust the grind size, rotate the coffee bean box and adjust 

from fine to coarse according to the type of coffee you want. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

See chart below: 

GRIND SIZE SETTING RECOMMENDATIONS 

Coffee 

Type 

Espresso Mocca Siphon Filter Coffee Pour Over French Press 

 

 

    

 

 

Grind 

Size 
Fine Middle Fine Middle Middle 

Middle 

Coarse 
Coarse 

Grind 

Setting 1-7 8-15 16-26 27-34 35-43 44-51 



OPERATION INSTRUCTIONS 

 

1. Control panel instruction 

 

 

2. Button instruction 

This unit has 4 buttons below: 

 

 -SET button 

(Two functions: one is Cup mode and time mode switching, another is grinding time pro cup) 

 

 

-Time/cup Decrement button 

 

 

 

-Time/cup Increment button 

 

 

-Start / stop button//Pulse mode 

 

  

Instructions 

1. Fill the bean hopper with desired coffee beans. 

2. Select the coarseness by rotating the coarseness adjustment ring. 

3.Power on the unit, the buzzer sounds one time and the display shows the default cup "01”, and four buttons are 

on light.  

 

CUP MODE，TIME MODE AND ESPRESSO MODE  

The ground amount is determined via the grinding time. The grinder stops automatically when the set total 

grinding time elapsed. You can adapt the grinding time as preference. For this, the applaince offers three modes 

of operation.  

 

● Cup mode  

-Without portafilter cradle installed, the cup mode is active and the cup icon illuminates, four buttons are on light. 

Use this mode for grinding into the coffee powder jar. 

--Defaults: 1 cup and 4s pro cup.  

-The cup number (1 to 12) could be increased or decreased by pressing the adjusting buttons  “+” or “-”.  

-And the grinding time pro cup(3s to 5s) could be adapted by holding the “SET” button by approx.1s until the 

grinding time pro cup flashes on the display.  



-Then select the desired time on the adjusting button “+” or “-”. By short pressing, the time goes 1s less or more 

each time, while by long pressing, the time goes continously. The time pro cup could be memorized the last 

setting even after unplugged. 

 

 

 

● Time mode  

-Without portafilter cradle installed, to switch the cup mode to time mode by double click on “SET” button, then the 

time mode is active and default time”10.0s” illuminates. Use this mode for grinding into the coffee powder jar. 

--The time selection (1s to 60s) could be increased or decreased by pressing “+” or “-” button. By short pressing, 

the timer goes 1s less or more each time, while by long pressing, the timer goes continously.  

-Time selection between 1s to 15s, it goes 0.1s less or more. And it goes 1s less or more while time slection 

between 16-60s.  

-If required, switch back to the cup mode by double click on the SET button. 

 

 

● Espresso mode  

-You may install a provided portafilter cradle and grind directly into the portafilter.  

-The portafilter must stick stably and horizontally in the cradle. 

-With the cradle installed, the espresso mode is active automatically and espresso icon illuminates, and 3 buttons 

are on light.  

-Default time: 8s. You may select the total grinding time(5s to 20s until shut-off) by pressing the adjusting buttons 

“+” or “-” for getting the desired amount. By short pressing, the timer goes 1s less or more each time, while by 

long pressing, the timer goes continously.  

-To start the grinding by pushing the portafilter in, which activates the grinding. Then push it again to stop grinding. 

No need to press the “start/stop” button on the display.  

 

● TIPS for Start/stop button   

Tip 1: After time or cup set, press the Start/Stop button to start grinding.Press it again to stop grinding. 

Tip 2: Under time mode, keep holding this button, the display timer will count up to a maximum of 60s from 10s.  

When you release the button, the grinder stops grinding. 

Tip 3: Under espresso mode, keep holding this button, the display timer will count up to a maximum of 20s from 

8s. When you release the button, the grinder stops grinding. 

 

Note: In Cup mode, the total grinding time until automatic shut-off is determined via the number of cups 

multiplied by the grinding time pro cup.  

For example:  

Case 1: 1 cup and 4s pro cup, when setting 2 cups, the total grinding time is 8s.  

Case 2: when setting 4.5s pro cup and 2cups, the total grinding time is 9s. After unplugged or plugged again, 

the pro cup keeps 4.5s as your last setting.   

For example: By double click on “SET” BUTTON 

Case 1: Default 10s, to decrease the time to 8s by pressing “-” button, it shows 9.9s,9.8s,9.7s,...8.0s, then start 

griding.  

Case 2:Default 10s, to increase the time to 17s by pressing “+” button, it shows 10.1s, 

10.2s,10.3s .........14.9s,15.0s,16.0s,17.0s, then start griding.  



● TIPS for the adjusting buttons “+” “-” 

Keep holding down the buttons “+” and “-” together approx. 2s. The display shows “OFF” indicating the press 

sound is off. To turn the sound back on, hold down the same buttons together. Your set sound preference will be 

retained even after unplugging. 

 

 

CLEANING CONICAL BURRS 

Regular cleaning helps the burrs achieve consistent grinding results which is especially important. 

 

 

 

 

 

 

 

 

                  

 

 

 

 

 

1.Unlock bean box 

2.Remove beans 

3.Lock bean box 

4.Run grinder until empty 

5.Remove bean box 

6.Remove upper burr 

7.Clean upper burr with cleaning brush 

8.Clean lower burr with cleaning brush 

9.Clean powder outlet with cleaning brush 

10.Push upper burr firmly into position 

11.Lock upper burr 

12.Align bean box into position 

13.Lock bean box 

              

IMPORTANT! 

 

For your appliance to run correctly, make certain that: 

■ The lid to the coffee bean box is correctly closed. 

■ The coffee powder jar and its lid are correctly placed in the body of the appliance. 

■ This appliance is equipped with an overheat protective device. If the appliance overheats, it will switch off 

automatically. In this case let it cool down for 30 minutes then restart.. 



 

 

MAINTENANCE 

 

■ To keep all your coffee`s aroma and to avoid a degradation of the ground coffee, empty the ground coffee 

container after each use. 

■ Always unplug from the power outlet before cleaning. 

■ Never place the grinder, power supply cord or plug in water or under running water. 

■ Do not use strong detergents or abrasive pads to clean the appliance. 

■ Clean the lids and the ground coffee holder in warm, soapy water. 

■ To remove the upper burr, hold of the upper mill and turn counter clockwise, then raise it vertically to remove.

 

■ Clean the upper burr with the cleaning brush (k).  

■ Carefully clean the inside of the coffee bean box with a damp cloth. 

■ To replace the upper burr, insert the burr and turn it once in the clockwise direction. For proper alignment, 

residual coffee and coffee grounds in the lower burr will need to be cleared,  

 

 

 

 

TROUBLESHOOTING GUIDE 

Code in display Trouble description Trouble solution 

E1+ No bean holder or bean holder is not 

connected tightly. 

Assembly the bean holder or tighten the 

bean holder until the micro switch is 

closed, once bean holder is close then 

error code E1 in display disappears.  

Motor is overheating. Unplug the power cord, waiting for it 

cooling down 10 minutes, then restart.  

E2+ 

 

Total operating is 10 cycles, it power off 

automatically to protect the unit. 

Unplug the power cord, waiting for it 

cooling down 10 minutes, then restart.  

 

This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach of children. 



 

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 

knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if 

they understand the hazards involved. 

 

 

Children shall not play with the appliance. 

Correct Disposal of this product 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 

used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 

where the product was purchased. They can take this product for environmental 

safe recycling. 
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